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POZNÁMKA K BODU „I/A“ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Příjemce: Výbor stálých zástupců / Rada 

Předmět: Prováděcí rozhodnutí Rady o zrušení prováděcího rozhodnutí (EU) 
2024/1341 o pozastavení některých ustanovení nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009, pokud jde o Etiopii 

- přijetí 
 

1. Dne 20. dubna 2026 předložila Komise návrh prováděcího rozhodnutí Rady o zrušení 

prováděcího rozhodnutí (EU) 2024/1341 o pozastavení některých ustanovení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009, pokud jde o Etiopii1. 

2. Členské státy při řadě příležitostí na zasedáních Pracovní skupiny pro integraci, migraci 

a vyhoštění (IMEX – vyhoštění), mimo jiné na zasedání konaném dne 16. dubna 2026, 

dospěly k závěru, že spolupráce Etiopie v oblasti zpětného přebírání osob se zásadně a trvale 

zlepšila, a vyzvaly Komisi, aby předložila výše uvedený návrh na zrušení omezujících 

vízových opatření. 

 

1 8372/26 
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3. Poté, co Komise předložila výše uvedený návrh prováděcího rozhodnutí Rady, jej delegace 

na zasedání Pracovní skupiny pro víza dne 4. května 2026 schválily. 

4. V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě 

o Evropské unii a Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastní přijímání tohoto 

rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. Vzhledem k tomu, že toto 

rozhodnutí navazuje na schengenské acquis, rozhodne se Dánsko v souladu s článkem 4 

uvedeného protokolu do šesti měsíců ode dne přijetí tohoto rozhodnutí Radou, zda je provede 

ve svém vnitrostátním právu. 

5. Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko 

v souladu s rozhodnutím Rady 2002/192/ES; Irsko se tedy neúčastní přijímání tohoto 

rozhodnutí a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani použitelné. 

6. Vzhledem k uvedeným skutečnostem se Výbor stálých zástupců vyzývá, aby Radě navrhl, 

aby v rámci bodů „A“ pořadu jednání některého z nadcházejících zasedání přijala výše 

uvedené prováděcí rozhodnutí ve znění finalizovaném právníky-lingvisty a uvedeném 

v dokumentu 8648/26. 

Prováděcí rozhodnutí bude v souladu s platnými pravidly vyhlášeno v Úředním věstníku. 
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